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Thur: 11:30-5:20 Fri : 9:30-2:20

To enable students to improve their writing ability as well as translating ability.

To encourage students to read English novels and articles and listen to

English programs.

s

Midterm 50% + Final 50%

Exam will be based on what has been covered in Class.

Grade is based on the exam.
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Theory of Transltion : Theory of Transltaon and practice

Discussion of Translation : Discussion of and comment on the translation
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Discussion of Translation

http://Ims.sunmoon.ac.kr/ilos/co/print_detail.acl

: Discussion of and comment on the translation

:Discussion of and comment on the translation

- Discussion of and comment on the translation

: Discussion of and comment on the translation

: Discussion of and comment on the translation

2017-02-16



HZ S W e-Class System

A 8 Mid—term :
8st week

H 9F

Discussion
9st week

o105

10st week Discussion

H 115

11st week Discussion

M 12%F

125t week Discussion

o135

Di .
13st week Iscussion

H 145

Di .
14st week Iscussion

M 155

15st week Fxam -

M 163
16st week

AHHI| o7 82717

of Translation :

of Translation :

of Translation :

of Translation :

of Translation :

of Translation :

Discussion

Discussion

Discussion

Discussion

Discussion

Discussion

of and comment on the translation

of and comment on the translation

of and comment on the translation

of and comment on the translation

of and comment on the translation

of and comment on the translation

http://Ims.sunmoon.ac.kr/ilos/co/print_detail.acl

22| 2H Ol Xl

2017-02-16



